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N* 235. Joi 6 (18) Decemvre

Din causa S-tel serbători de Joi, diarulü nu va 

aparé decatu Vineri séra.

Braşovtl, 5 (17) Decemvre
Ministrulă-preşedinte Tisza nu lasă se trécá 

nici cea mai mică ocasiune câ să nu-şi verse mâ

nia în discursurile, cu care debutézá în 

dieta ungară asupra aşa (Jişiloră ,,agitatori ai na

ţionalităţilor. “

Décá e vorba de agitaţiă, amü dori să scimü 

cine agitézá înlr’adevără: celü ce provócá şi atacă, 

séu celű ce se apără când este provocatü şi ata- 

catű?

Cu privire la acésta întrebare d-lű Tisza nu 

ni-a datü nicl-o desluşire. Din cuvintele lui ve 

demű însă, că d-sa consideră de „agitatori“ pe

riculoşi ideei de statü maghiarü pe toţi cei ce 

nu supórtá cu răbdare ghionturile, ce li se dau din 

drépta şi din stânga, ci se íncércá a se apéra în 

contra loviriloră maghiarismului violentü.

Dér şefulă cabinetului merge şi mai departe, 

declarándű c’ună aerü de omű inocentű, că gu- 

vernulü nici nu s’ar gândi la magliiarisare.

Şi póte că d-lü Tisza sé aibă încâtva drep

tate. Nu  guvernulü, ci numai organele guver

nului maghiarisâză şi pre când miniştrii se măr- 

ginescü la aceea de a ameninţă pe „agitatorii 

naţionali“ în discursurile lorii, prefecţii şi inspectorii 

de scóle regesei unguresci înfiinţeză reuniuni şi 

croiescű la planuri cum se nimicéscá învăţămân

tului naţionalii în scólele nóstre poporale confe

sionale în favórea magliiarisărei.

Altfelă funcţionarii din comitatulă Sătma- 

rului în frunte cu prefectulü şi cu inspectorulü 

de scóle r. ung. au înfiinţată societatea de ma- 

ghiarisare „Széchényi,“ cu scop u de a lăţi 

limba maghiară între Nemaghiari. Bine în

ţeleşii, organele, guvernului se punü în ca- 

pulű unei întreprinderi, care inv0lvă unü ames- 

tescü direcţii în viaţa nóstrá şcolară şi socială.

Sub firma inspectoratului scolarű reg. ung. 

reuniunea „Széchényi“ se folosesce de tóté mijló- 

cele spre a influinţâ asupra învăţătorilor noştri popo

rali. Le adresézá apeluri de-a-dreptulü, cu desconsi

derarea autorităţiloră competente, trămite comisiuni 

esaminátóreín scólele nóstre şi publică premii pentru 

învăţători sub cuvéntü de a stimuiá zelulü lorü în 

propunerea limbei oficiale a statului, în realitate 

însă spre a-i face să renunţe la misiunea loru de 

învăţători români, íntroducéndü cu timpulü în 

scólele române limba maghiară, ca limbă a in- 

strucţiunei.

Cei ce voiescă să se convingă despre acésta 

să cetâscă apelulü reuniunei ,,Széchényi“ , celü 

*publicămă în numérulű de ac}!.

Tendenţiositatea acestui apelü este vădită. 

Tocmai împrejurarea, că numita reuniune află 

de lipsă de a se scusâ de mai multe ori în 

apelă, că nu voiesce să atace limba nóstrá şi 

organisaţiunea scólelorü nóstre dovedesce, că 

are intenţiuni rele. Aici se potrivesce de mi

nune proverbulü francesű, câ cine se escusă se 

acusă.

Dér condiţiunile concursului, ^celă publică 

.reuniunea „Széchényi“ pentru douădeci de premii 

ţn sumă de 640 fiorini v. a. destinate învăţăto- 

jiloră nemaghiari, ne probézá învedera tű, că

scopulu ei este magliiarisarea succesivă a sc61e- 

loru n6stre.

Li se promită premii mai vârtosă acelora 

învăţători, cari voră sci se aducă pe şcolari aşa 

departe, încâtii să li se p$tă propune tote obiec

tele în limba maghiară.

Se nu uitămu, că avemă de-a face cu sc6- 

lele poporale. A  dobândi în 2— 3 ani ună 

asemenea resultată, este apr<5pe imposibilii şi dăcă 

totuşi s’ar află ici colo vr’unu învăţătoră, care se 

rămnâscă la premiile numitei societăţi, zelulu ce 

l’ar desvoltâ elă pentru limba maghiară ar fi 

desvoltatu numai în detrimentulu învăţământului 

nostru poporală.

Aşadar avemă înaintea n6stră ună casă gravă 

şi flagrantă de prigonire a învăţământului ro

mână poporală.

Periclulu e mare. Ce măsuri suntă decişi 

a luă ai noştri pentru combaterea lui ? Cu acesta 

cestiune ne vomă ocupă în altă numără,

Procesul* de presă în contra lui G. Bariţtt.

Sibiiu, 16 Decemvre.

înainte de a vă da unii raportă amănunţită despre 

procesulă de presă ală d-lui G. Barită, vă trimită o 

scurtă dare de sămă despre decursulă pertractării, la care 

a asistată numărosă publică.

După ce s’a constituită tribunalulă şi juriulă, se 

citi acusaţiunea, în care se 4̂ cea» ce articululă incrimi

nată este scrisă în tonă agitatorii în contra naţiunei 

unguresci, în contra statului uugurescă, a guvernului şi 

instituţiunii de stată.

La întrebarea preşedintelui, d. G. Bariţă a decla

rată că n’a scrisă dănsulă articululă, dar că ia răspunde

rea asuprâ’şî. Apărătoruiă rOgă pe preşedintele să asculte 

martorii, cumcă d. Bariţă n’a fostă în Sibiu, când s’a 

scrisă articululă. Preşedintele declară, că nu e de tre

buinţă, de (5rece se scie acăsta; dar nu se p6te eschide, 

că d. Bariţă a putută intluinţa asupra articulului prin 

postă său prin telegrafă, ceea ce însă nu s’a afirmată de 

nimenea. După acăsta au începută ple dările.

Substitutulă de procuroră Tribus (Jice că, dacă 

cere de la juraţi să condamne pe acusatulă, e împreju

rarea, că articululă incriminată escită o naţionalitate la 

ură contra alteia. Articolulă mai ântăiu acuză guvernulă 

că a făcută să se amâne congresulă bisericescă română 

gr. or. de frica spiriteloră lui Horia şi Cloşca. Acăstă 

bănuială servesce ca motivă de a lupta în contra ideii 

naţionale maghiare. Substitutulă arată apoi, că nu gu

vernulă e vinovată, dacă congresulă nu s’a convocată, 

şi chiar dacă ş’ar fi esprimată dorinţa d’a se amâna, 

acăsta nu însemnăză că apasă vr’o naţionalitate. Dar cu 

acăsta articululă a căutată să deştepte prin amintiri is

torice pasiunile unei naţionalităţi în contra acelei naţiuni, 

căreia fapte de o miă de ani i-a dată rolulă de condu- 

cătăre în acăslă ţăiă. Elă cere de la juriu dreptate.

Acusatulă G. Bariţă qfice, că dacă n’ar apără la 

acăstă afacere ca fiu ală acestei patrii, ci ca streină, din 

cetirea articulului, precum şi a actului de acusaţiune nu 

’şi-ar pute face o idee clară despre întrăga afacere. Cau

sa e, că autorulă articulului a tăcută o mulţime de fapte 

premergăt(5re. Din acestă motivă nici n’ar fi lăsată să 

se pună articululă în Şi afară de acăsta n’are

obiceiu să se amestece în afaceri bisericesci, deorece toia 

nu e bisericescă, ci politică. Acusatulă intrândă în is

toria bisericei gr. or. arată, că ea a fostă inter reli- 

giones toleratas, n’a avută dreptă pănă’n 1848 să’şî 

înfiinţeze scole.

Ajunge apoi la articululă »Luminătorului« relativă la 

causa amânării congresului de atâta timpă, pentru că 

aşa ar fi cerută ministrulă, şi spune, că prin acăsta se 

vatămă autonomia bisericei şi la urma urmeloră se pote 

şi înlătura, asta e temerea tuturora şi numai din 

acestă motivă articululă « Observatorului« a fostă

scrisă în espresiuni atâtu de dureróse. Vorbesce 

apoi despre disposiţiunea ministrului privitóre la fon- 

dulă de ajutorare de 24,000 fl Aci e o lovire în 

autonomia bisericei; amintesce o sumă de caşuri, prin 

care dovedesce, că organismulă bisericei se atacă necur

mată. Trecendă la Horia, Cloşca şi Crişanu, amintesce 

două lucrări ale duoră Maghiari : a comitelui Teleky 

Domokos şi a lai Szilagyi Ferencz, cari dică că nu e nici 

o mirare, că poporală ardelănu după atâtea suferinţe 

s’a revoltată, şi cu tóté acestea revolta din 1884 ni se 

impută ca o infamiă. Acusatulă 4ice î*1 fine, că sub 

Plevna ungurăscă autorulă articulului a înţelesă sistemulă 

actuală, care e combătută nu numai de Români, ci şi 

de partidele unguresci din 48 şi 49, care nu vrău să 

scie nimică de dualismă.

Apărătoruiă F rühbe ck  arată, că acusaţiunea nu 

e întemeiată, fiindcă s’a înţelesă articululă altfelű de cum 

trebuia. Acusatorulă nu e în stare să constate criteriele 

vre-unei acţiuni, cu atâtă mai puţină penale. Partea 

ântêiu din acusaţiune nu consună de locă cu textulă ar

ticulului. Apărătoruiă nu găsesce în totă articululă nici 

o proposiţiune, care laudă revolta lui Horia şi Cloşca. Nu 

cumva că celă ce numesce martiri pe Horia, Cloşca şi 

Crişană laudă revolta ? De sigură nu ! Că e scrisă arti

cululă în tonă agitatoră, nu e adevărată, căci nu e ună 

singură cuvăntă. care să arăte : pe cine şi în contra cui agită? 

Nu e articulul »Observatorului« ca adierea zefirului în asemă

nare cu acelă orcană ce se ridică din colonele foiloră oposi- 

ţionale maghiare şi care caută să sgudue posiţiunea gu

vernului? Acusatorulă pune pondă pe aceea, că ministru 

preşedinte e desemnată ca destructoră ală naţionalităţi- 

loră. Acăstă espresiune adeseori s’a întrebuinţată şi cu 

dreptă cuvântă se póte *educe la faptulă, că naţionali

tăţile au trebuită să înveţe, sub ministerulă Tisza, să 

renunţe la multe ce li se părău garantate prin legile 

create după pactă.

Apărătoruiă vine apoi la pasagiu cu Plevna ungurăscă. 

Autorulă articulului îşi esprimă dorinţa, ca să vie acelă 

timpă când naţionalităţile să se pótá manifesta, remâ- 

nendă cu tóté acestea credincióse statului ungurescă. 

Este acésta o agitaţiune în contra statului, în contra na

ţiunei ungare? Se 4^6 fa articulă, că oricare Română 

să cultive şi să nutrăscă memoria eroiloră săi şi a fap- 

teloră loră, dar de o provocare a poporului română, să 

nutrăscă idea unei Plevne unguresci, nici urmă nu e. 

Nu cumva autorulă a făcută mai multă decâtă pa

rele oposiţionale, care nisuescă nu numai schim

barea guvernului, ci şi schimbarea basei statului ? 

Deputatulă Grünwald a că idea independinţii sta

tului ungurescă numai cu mórtea naţiunii va dispără. 

Dacă bărbaţii de stată unguri vorbescă despre o schim

bare, care e în contra4icere cu actuala întocmire a sta

tului, unui cetăţănă nemaghiară să-i fie oprită a dori 

ună timpă, în care naţionalităţii sale să i se garanteze 

acele drepturi ce le avea mai înainte? Apărătoruiă se 

adresăză apoi cătră juriu, rugându-lă să’şî dea verdictulă 

în consciinţă.

Juraţii, după ce preşedintele le-a pusă patru în

trebări, au achitată pe acusatulû în unanimitate.

La întrebarea preşedintelui, dacă G. Bariţă pretinde 

să i se restitue cheltuelile, acesta a rugată pe tribunală 

ca, în casă de restituire, suma respectivă să se între

buinţeze pentru ună scopă de binefacere. Cu acăsta 

procesulă s’a terminată. X.

Agitaţiuni de magliiarisare în comitatul* 

Sat mărului.

Am ă promisă în numărulă de Luni ală fóiei 

nóstre, cumcă vomă publică apelulă, ce l’a adre

sată mai în urmă reuniunea de magliiarisare 

„Széchenyi“ cătră învăţătorii noştri confesionali 

din comitatulă Sătmarului. Implinimă a(Jí pro

misiunea nóstrá, rugândă pe onoraţii noştri ce

titori, ca să cetâscă cu atenţiune apelulă acesta, 

ce urmézá mai josă în traducere románésca, căci 

dintr’ensulă voră învăţâ multă şi póte că se voră 

convinge şi despre aceea, că faţă cu astlelă de



agitaţiuni pentru maghiarisare a adversarilorü 

noştri, nu ne mai este ertatű a stâ cu mânile 

în sínű, ci trebue sé luamű fără întârdiare mé- 

sur! de apărare. Eată apelulü:

Onorate D-le ínvétátorű!

Reuniunea »Széchényi* din comitatulü Sătmarului, 

care stă sub conducerea ilustrului episcopü, a prefectului 

acestui comitată, a capitulului din locü şi a inteligenţei 

celei mai destinse din comitatü, şi-a alesü de scopü: 

de a răspândi limba oficială a patriei comune 

limba maghiară, spre a intări astfelii alipirea cătră pa

tria comună maghiară, mai alesü între locuitorii nema- 

ghiarî ai comitatului, fără vătămarea propriei limbi, (sic!)

Toţi suntemü fii aceleiaşi patrie comune. Acelaşi 

páméntü nedespărţită ne nutreşce pe toţi. Toţi ne bu- 

curámü de bunătăţile aceleiaşi libertăţi. Toţi tráimü sub 

acelaşi scutü alü legilorü. Intr’o formă ne împărţimă cu

toţii în drepturi şi datorii.

Nu e între noi deoseb're, nici în bine nici în rău.(?) 

Ceea ce-lü dóré pe unulű, simte şi celalaltü. Sângele 

ce-lü vérsá Maghiarulü este vérsatü pentru Románü, 

pentru Slovacü, pentru Ruténü, pentru Némtü şi vice

versa. Şi acésta este comuniunea de interese, care légá 

sórtea nostră a tuturorü de sórtea patriei şi care alcă- 

tuesce între naţionalităţile, ce tráiescü în acéstá patriă, 

frăţietatea obligată, pe care a-o cukivá şi a-o sus- 

ţin0, pretinde binele şi înaintarea nostră a tuturorü. Dar 

acéstá fraţietate numai atunci póte deveni realitate, décá 

ne vomü înţelege unii pe alţii. Şi acéstá înţelegere nu

mai atunci este cu putinţă, când va Q o limbă comună, 

în care diferitele naţionalităţi, ce tráiescü în acéstá patriă, 

să-şi potă schimbă ideile ímprumutatü, s0-şi potă împăr

tăşi bucuriile şi necazurile Şi acéstá limbă comună nu 

póte se fie altă, decâtă limba oficială a statului, în care 

se manifestă viaţa comună a patriei nóstre: limba ma

ghiară.

La cunoscinţa acestei limbi ne îndrumă tóté nece

sităţile nóstre, atátü în viaţa publică, cátü şi privată. 

In acéstá limbă cunóscemü starea patriei comune, price- 

pemü mişcările ei şi stăruinţele ei mai fidelü, pentru că 

viaţa statului ca atare se manifestă în .acéstá limbă: în 

societate, în politică, în legislaţiune, în scriere, în sciinţe, 

în arte şi în administraţiă. In acéstá limbă sunt scrise 

legile nóstre, pe cari a-le cunósce este în int.eresulă nos

tru alü tuturorü. Acéstá limbă deschide pentru tóté na

ţionalităţile, cari tráiescü în acéstá patriă, numerósele isvóre 

ale culturei câştigată prin stăruinţele naţionale de-o miiă 

de ani incóce dela apusulü cultü. Pentru celü ce nu 

cunósce acéstá limbă, aceste isvóre remánü nisce 

comóre ascunse: nu cunósce mişcarea scienţifică a 

patriei, nu înţelege năsuinţele sale sociale, în

chise sunt dinaintea lui scólele superióre ale ţărei şi 

este lipsitü de acea înrîurinţă înălţătore şi nobilisátó' e, 

ce-o esercézá o cultură mai desvoltată asupra tuturorü 

acelora, cari vinü în atingere cu ea. Limba acésta des

chide pentru naţionalităţile diferite şi nenumăratele ra

muri ale ofieieloră publice. Mai pre süsü de tóté însă 

cunoscinţa acestei limbi face posibilü, ca naţionalităţile 

nemaghiare să fie ferite de neîncredere şi de ura de 

rassă.

Reuniunea »Széchényi* nu numai că-şi împlinesce prin 

urmare datoria ei patriotică, dér crede a face unü bine 

naţionalităţiloră, când, fără a se atinge (sic!) de limba 

şi de tradiţiunile lorü, înmulţesce prin premii modulü şi 

ocasiunea, de a învăţă limba patriei.

Bine scie într’aceea reuniunea »Széchényi,« că în 

acéstá muncă a sa nu se póte lipsi de sprijinulü acelei 

clase, care după chiămarea ei chiar este conducátórea 

şi crescátórea poporului şi în a căreia mâni este depusă 

sórtea generaţiuniloră viitóre: clasa învăţătoriloră.

De aceea reuniunea a datü premii în anulü scoîară 

espiratü acelorü învăţători, cari au doveditü unü zelü 

demnü de recunoscinţă, precum şi succese în lăţirea 

limbei maghiare şi a sentimentului patrio- 

ticü maghi arü.

Şi jertfa făcută de reuniune a şi adusü fructele do

rite. In adunarea generală ţinută în 15 Ociomvre pre

şedintele reuniunei, după unü discursă recunoscétorü alü 

episcopului (rom. cat.), a premiatü pe învăţătorii, ce erau 

de faţă, şi a publicatü premiile, ce le-au meritatü învăţă

torii dela scólele câte au fostü visitate de cătră reuni

une, precum şi ajutórele ce s’au datü scolarilorü din scó

lele premiate, ér reuniunea a primită pe învăţătorii 

premiaţi între membrii ei fără taxă.

Pe basa raporturilorü detailate despre resultaiulă 

visitării scólelorü, unü juriu compusü de reuniune, a ad- 

judecatü premiile publicate cuc on cu rsu lü  inspec

torului regescü ungurescü de scóle. Aşa s’au 

împărţită ín anulü acesta ajutore învăţătoriloră şi scola

rilorü din comuna Blidari, Vámfalu (Vama), Kanyahaz, Ara- 

rryos-megyes, Komorzan, Olah-meddes (MedieşO), Lippa, 

lsacico, Erdő-aranyos şi Baia de süsü. Resultatele 

favoritóre dobândite astfelü încuragează reuniunea de a 

merge înainte pe acéstá cale, de a lăţi după putinţă şi 

a mări mişcarea de concurenţă între învăţători. De aceea 

reuniunea publică pentru anulü scolarü curentü 1884/5 

earăşî 20 premii pentru învăţători şi învăţăt0re şi adecă 

8 premii de câte 25 fl. la olaltă 200 fl., 6 premii de câte 

30 fl. la olaltă 180 fl., 3 premii de câte 40 fl. la olaltă 

190 fl., 2 premii de câte 50 fi. la olaltă 100 fl.

Décá dér succesulü generalü este şi mai slabü, însă 

învăţătorul a avutü să lupte cu mai mari greutăţi, 

acésta nu împedecă nici câştigarea premiului, nici gra- 

daţiunea învăţătoriloră concurenţi, d.) Tn casü contrarü 

e în favorü acela dintre învăţători, care a concurată ş̂  

în anulü trecutü, fără considerare la aceea, décá a fostü 

premiatü séu nu. învăţătorii deja premiaţi, avéndü ace

laşi succesü ca alţii, suntü preferiţi, precum şi e) succe

sele dobândite cu fetiţele îndreptăţescă cu deosebire la 

câştigarea premii lorü.

In fine reuniunea îşi reservă dreptulü, ca să dea unui şi 

aceluiaşi învăţătorii, ce a doveditü unü succesü deosebitü 

2 premii. Afară de acésta, reuniunea împarte între şco

larii din scólele premiate, la câte 5 şcolari ajutore în 

| taleri de câte 2 şi 1 fl.

Reuniunea nealterándü, prin acestü concursü ordinea 

şcolară esistentă şi organisarea scólelorü confesionale (? ?!), 

pune tótá greutatea numai pe succesulü dobénditü în con

ducerea scóleiorü în spiritü patrioticü şi în cunoscinţa 

limbei maghiare, care succesü a-lü ajunge este chiar după 

lege datoria fiecărui învăţătoră poporalü confesionalü. 

De aceea reuniunea aştăptă, ca şi D-ta, cu cunoscutulü 

D-tale zelü, să păşesci în şirulfi acelorü distinşi învăţători 

concurenţi, cari fiindü devotaţi legilorü ţării şi interese- 

lorü bine pricepute ale patriei comune, afară de premiile 

publicate şi de mulţămirea şi mai preţi0să a consciinţei 

lorü, vorü dobândi recunóscerea fie-cărui patriotü cre- 

dinciosü.

Sátmarü,  10 Noemvre 1884.

(L. S.) Çonsilinlft direcţionalii alű reuniunei
„Séohenyi .“

Condiţivnile concursului:

La premiile de mai süsü suntü chiămaţi a concura 

învăţătorii şi învăţăt0rele dela şc01ele, ce se ţină de in- 

spectoratulü de scóle reg. din comitatalü Sătmarului, 

sub aceste condiţiunî: 1. Décá instruézá în scóle nema

ghiare şcolari nemaghiari. 2. Décá conducü pe şcolarii 

lorü în spiritü patrioticü. 3 Décá la obieclele de ínvé- 

ţământfi prescrise de autorităţile mai înalte şcolare potü 

sé dovedéscá succesü ín cunóscerea limbei maghiare cu 

scolarii lorü de altă limbă. 4. Décá se însciinţ0ză 

la inspectorulü scolarü regescü ungurescü, că au de gándü 

a concura şi încă ín timpü de 30 de 4üe, ér celü mullü 

pănă la 30 Decemvre a anului curentü; e de ajunsü de

clararea simplă, că voiescü să ia parte la concursü. 

Aceste condiţiuni trebue sé se ímplinéscá tóté împreună şi 

deosebitü unele de altele nu dau dreptü la ajutorü. 

Succesulü concursului ílü esaminézá membrii de încre

dere ai reuniunei. Acésta se întemplă la sfârşitulă anu

lui când se obicínuescü a se ţin0 esameniie şcolare. De 

aceea învăţătorii, cari vorü concura, trebue să însciinţeze cu-o 

lună mai înainte pe inspectorulü scolarü reg. ung. despre 

timpulü esaminelorü.

Pentru adjudecarea premiilorü să se ia în conside

rare următorele: a) Nu se ia în vedere numai progre- 

sulă unui scolarü, ci a întregei clase, b) Se consideră 

ca unü meritü deosebitü, décá învăţătorulă aduce pe 

scolarii săi aşa de departe, ca să le potă propune 

unele obiecte cu succesü şi în limba m a 

ghiară. c) Este deci^ătore diliginţa învăţătorului.

SOIRILE D IL E I

Reuniunea  femeilorü române din Bra- 

şovă va ţin0 Marţi în 11/23 Decemvre a. c. la 3 óre 

după prâncjü, la gimnasiulü românü, o adunare extra-or- 

dinară.
_  o—

Serbátórea S-tului Nicolae, ce va fi Joi în 6 De

cern vre, nu va împedecă ţinerea »Intrunirei literare.*

— 0—

După cele mai nouă scirl despre nenorocirea din 

mina de cărbuni de la Anina, au dispărută 47 lucrători, 

dintre cari numai 17 nensuraţi, ér 30 părinţi de familiă, 

cari lasă în urmă-le cu totulü 70 de copii şi soţiile. 

S’au scosü tóté 47 cadavrele nenorociţilorfi. Causa neno

rocirii este, că s’a aprinsü pulberea de cărbuni şi gazulü 

produsü i-a înecatü pe lucrători. Văduvele vorü primi 

pensiuni.
— 0—

Suntü numiţi sublocotenenţi în reservă voluntarii: 

George Bârsanü în reg. 64 de inf., Aurelü Popa în reg.

2 de int., George Popü în bat 23 de vănălorî, Iónü Pre- 

dovici ín reg. 62 de inf., Petru Farcaşfi a lui Simionü 

Safti ín reg. 63 de inf., Sava Raicu şi Iónü Farcaşil ín 

reg. 50 de inf., Virgilü Bogdanü ín reg. 8 de artileriá.

— 0—

»Románulü* spune, că »Liceulü Sf. Sava« a ser- 

batü a(Ji 4iua patronului său şi a 67-a aniversare a 

fondării sale.
— 0—

tL’Indépendance roumaine« comunică scirea, că prin

F O I L E T O N U .

Din basmele poporale române.

Cei doispredece fraţi şi fata cu pérulű de aurii.
(Urmare şi fine.)

Impératulü nu mai putea de bucuriă, că ’şi-a do

bénditü o armă atátü de bună, şi’lă cinsti pe feciorulü 
celü micü cu 16 galbeni, ér pe fraţii săi cu câte 8 gal

beni pe unulü. Cu tóté acestea, cei unsprezece fraţi 

turbau de nécazü, că nu’lü potü perde. De aceea s’au 

totü ganditü, cum se’lü prápádéscá şi aduc0ndu’şl aminte 

de pérulü de aurü, l’au parítü împăratului spunându’i, 

că fratele lorü celü micü scie o fată cu pérulü de aurü. 
Atunci împăratule, care era flăcău şi care voia să se căsă- 

torâscă cu o fată frumósá, chemâ pe feciorulü celü micü 
la sine şi’i porunci, ca în 48 de óre sé’i aducă fata cea 
cu pérulü de aurü. Bietulü feciorü spuse împăratului, că 

elü nu scie nici n’a autjitü de nici o fată cu pérulü de 
aurü şi deci n’are de unde s’o aducă. împăratulă chemâ 
atunci la sine pe fraţii lui şi le spuse, că fratele lorü nu 

scie sé fie vr’o fată cu pérulü de aurü. —  înălţate îm
părate, diseră cei unsprezece fraţi, sé te duci la patulü 

fratelui nostru şi să cauţi de-asupra pe poliţă unde vei 

găsi unü firü de perü de aurü din capulü fetei ce o 
scie elü. Impératulü s’a dusü ín grajdü şi cáutándü pe poliţă 
găsi unü tirü de pérü de aurü de doi coţi de langü. Atunci ím- 

peratulü chemâ din nou pe feciorulü celü micü şi’i dete 
aspră poruncă, sé-i aducă fata, că de unde nu capulü 

h u -í inai stă la locü. Feciorulü se duse plángéndü la 
calü şi-i spuse ce poruncă aspră i-a datü impératulü. 
Calulü îi aduse aminte de cuvintele ce i-a spusü, când a 

ridicatü de pe páméntü pérulü de aurü şi 4>se: —  Acum

a sositü timpulü să-t* pară rău de ce l’ai luatü, precum 
ţi-ar fi párutü rău décá nu l’ai fi luatü. Dar du-te la îm- 
pératulü şi spune-i să poruncéscá la aurari şi argintari o 

masă, unü scaunü, unü talerü, unü pocalü, unăcuţitfl,

o furcuţă şi o tipsiă, tóté de aurü pentru o persóná; 
apoi totü uneltele de mai süsü pentru ş0se persóne, 
dar de argintü. Feciorulü cerü împăratului sé’i pre- 

gátéscá aceste lucruri şi dupâ trei 4^e le_a Şi primitü. 
Caiulü învăţă apoi pe fecioru sé mérgá ’n piaţă şi sé 

cumpere făină, vinü şi din potică (farmaciă) unü prafü, care 

sé adórmá. Feciorulü pregăti din făină şâpte coci (ţă

poi) şi în locü de sare puse acelü prafü adormitorü; 

de asemenea îi pregăti bucátárésa împăratului o supă, 
în care puse totü de acelü prafü în locü de sare, şi totü 

astfelü puse şi în vinü d’acelü prafü.
După ce tóté au fostü gata, feciorulü le aşe4â pe 

calü, încălecâ şi elü şi merse cale lungă să’i ajungă. 
Ajunse în mijloculü unei grădini frumóse, unde era unü 
mérü totü cu mere de aurü. Acolo feciorulü întinse 

masa, aşe4â mâncarea şi tacâmurile (uneltele de máncatü) 
şi eşi apoi afară din grădină. Pe când sta feciorulü la 

pândă tocmai pe când răsărea sórele, întrâ în grădină
o fată cu pérulü de aurü şi însoţită de ş0se fete cu pé

rulü de argintü, ca să se preumble, Ajungéndü în dreptulü 

mărului cu merele de aurü, domniţa nu se mai puté mira des- 
tulü, că Dumne4eu i-a pregătită o masă atátü de strălucită. 
S’au pusü tóté sé mânce şi sé bea, dar nu trecü multü 

şi pratulü din mâncare şi băutură le adormi pe tóté. 
Cum vé4ü feciorulü acésta, se repe4'i şi lua pe fata cea 
cu pérulü de aurü, o puse pe calü şi pleca cu ea. Nici 

nu se sculase impératulü, când feciorulü ajunse cu fata 
la palatü. După sosire, feciorulü o aşe4â íntr’unü patü 

frumosü, unde dormi fata trei 4‘le şi trei nopţi fără să

se deştepte. împăratulă veghea pe lângă dânsa plângândă, 

de tâmă să nu’i m6ră.
După trei 4ile fata se deşteptă şi 4ise: —  Cine a 

avută curagiulă, să mă aducă aci cu înşelăciune? —  Eu 

te-am adusă, dar nu cu înşelăciune, răspunse împăratulă, 
ci cu voia lui Dumne4eu. —  Nu te cunoscă, să fii în 

stare a face acâsta, 4‘se fala> c* un^ altulă e; adâ’mi 
înainte pe acelă voinică, sâ’lă vă4ă. împăratulă, de voiă 
de nevoiă, chemâ pe ficiorulă înaintea domniţii, care 

vă4ându’lă îlă întiebâ: —  Cum ai îndrăsnită să intri 

în grădina mea şi cu farmece să mă adormi şi pe mine 
şi pe servitorele mele? —  De nu te aducemă, răspunse 

feciorulă, împăratulă mi-ar fi tăiată capulă. —  Bine, 

4ise domniţa; acum dacă m’ai adusă pe mine, să-mi 
aduci şi ciurda mea de vaci, că de unde nu negreşit 

ţi se va tăiâ capulă. Feciorulă se duse la cală şi-i spuse 
ce i-s’a poruncită. —  Bătutu-te-ar fi Dumne4eu! îi culise 
calulă, —  acum am să mă bată cu frate-meu, căci elă 

păzesce vacile domniţii; dar totă atâta acum, nici tu nu 

m’ai lăsată să moră, nici eu nu te voiu lă̂ â până la 
morte. Du-te şi cumpără douăspre4ece pei de bivolu, îm- 

bracă-mă cu ele, cose-le şi lâgă-le apoi cu sîrmă. După 
ce făcu feciorulă aşa, încălecâ şi plecă. Când au ajunsă 

la ciredă, vacile şi fratele calului dormâu. Feciorulă se 

sui, după sfatulă calului, într’ună arbore să privâscâ. Calulă 

rânchezâ apoi aşa de tare, că tote delurile se cutremu
rară. Fratele calului, care păzea vacile, se trezi şi 

rânchezâ cu atâ’a putere, că dâlurile începură a se 
bate în capete. După acâsta se luară la luptă, care fu 
ingrozitore. Tote peile de bivolă de pe celulă feciorului 

precum şi sârmele au fostă rupte cu dinţii de calulă 
care păzea vacile şi începuse acesta a rupe din carnea 

viă a frate-său. Der şi calulă feciorului luase t6tă carnea



cercurile oficióse se vorbesce despre trimiterea d-lui T. 

Maiorescu ca ministru plenipotenţiarii la Viena.

— 0—

Din Parisü se scrie, că generalulü de brigadă ro- 

mánü N. C. Dabija, şefulă statului maiorü generalii alü 

armatei şi fostü ministru, a muritü în urma unei grele 

bólé.
— 0—

»Voinţa Naţională« spune, că Duminecă, la órele 

doué după amiacji, s’a întrunită la Universitate unu mare 

numérü de Macedoneni, cari luaseră iniţiativa înfiinţărei 

unei societăţi pentru cultura Románilorü din Turcia şi 

aleseseră o comisiune cu însărcinarea d’a iace statutele. 

D. Grandea, în numele comisiunei, a arátatü principiile şi 

simţămintele de cari s’a condusü comisiunea în lucrarea 

sa. »înainte de tóté, a (Jisü d-sa, amü avutü în vedere, 

că Românii aceia suntü supuşi devotaţi ai Sultanului, 

membri zeloşi ai Statului otomanü; prin urmare, în ca- 

pulü programului instrucţiunei primare, secundare şi spe

ciale trebue sé fie limba Statului, limba turcă, predată 

obligatorii şi seriosü.«

Însărcinarea comisiunei, aceea d’a schiţa statutele, 

fiindü împlinită, ea se retrage, ínvitándü adunarea sé 

alégá unü biurou provisoriu pentru a conduce discuţiunea. 

Fostulü preşedinte alü comisiunei este ínvitatü sé presi- 

deze şi adunarea. D. Grandea ocupă scaunului de pre

şedinte cu d. Bagavü ca secretarii. S’a cititü proieetulü 

statutelorü şi s’a luatü în considerare. Apoi a ínceputü 

discutarea şi votarea pe articule. Obiecţiunî s’au ridicaţii 

mai multü din partea celorü cari nu cunoscü starea lu- 

crurilorü din Turcia şi părţile cu cari se luptă Românii 

şi Albanesii. Şedinţa s’a ridicatü la 5 ore şi jumétate, 

rémánéndü a se terminá discuţiunea şi votarea articu- 

lelorü în şedinţa viitóre, care va fi Duminecă.

— 0—

ţ)iarului ,Le Temps« i se scrie din Petersburgă, că 

nihiliştii au publicaţii o proclamaţiune, prin care íacü cu

noscuţii comitelui Tolstoi, ministrului de interne, că comi- 

tetulü eseeutivü nihilistü l’a condamnaţii la morte.

--- o ---

0 demonstraţiune anti-şovinistă a junimei 

nemagliiare.

Pe şt a, 15 Decemvre.

Duminecă séra în 2 (14) Decemvre se adunară

1 într’o restauraţiune din Peşta la unü banchetü cam la 

vr’o 70 studenţi universitari: Români, Şerbi şi Slovaci. 

Preşedinte alü banchetului se alese cu unanimitate stu- 

dentulü Alesandru Petro viei, care ridică celü dintâiu 

toastü în limba germână pentru unirea şi egala îndrep

tăţire a naţionalităţilor̂  Fiecare dintre cei presinţi şi-a 

manifestatü dorinţa ferbinte pentru realisarea acestei idei 

salutare. Toas'ulü a fostü primilü cu celü mai mare 

entusiasmü din partea celorü presenţi.

După mai multe alte toaste, preşedintele a ridicatü 

unü toastü pentru fraţii români, cari prin suferin

ţele comune au devenitü cei mai sinceri şi mai călduroşî 

amici ai Slavilorü. N ’au lipsitü toastele nici pentru fraţii 

sârbi nici pentru fraţii slovaci din părţile Ungariei 

nordice.

Toastulü celü mai caracteristicü a fostü acela care 

Fatinutü preşedintele în limba maghiară. Elü (Jise:

»Acuma pentra ânteia dată în viaţa mea vorbescü 

în publicü unguresce. FraţilorO, pănă acum amü închi-

de pe frate-său şi în urmă îi sfărâmă peptuld. cu copi

tele şi’lQ omorî. Calulti chemă pe feciorii, căruia îi cjise 
s§ între în coliba frate-sSu şi s6 ia d’acolo biciulă de 
aurii. Cum pocni feciorulil cu biciuia, calulă se înălţă 

în aerîi, 6r elă se culcă pe spatele Iui, ca sS nu vacjă 
vacile că e omti pământenii. Apoi se înălţară şi vacile, 
care au(}iră pocnitulfi biciului, şi luându-se în urma ca

lului ajunseră la împăratulă.
Domniţa v&Jendii isprava feciorului, îi 4ise: —  

Atunci credă, că mai adusa pe mine şi vacile, când le 

vei put6 mulge şi te vei scălda în laptele lorii. Dar 
numai după ce calulă suflă peste vaci putu feciorulii sS 

le mulgă fără nici o greutate, umplândă douesprecjece 

că(jî. După aceea vrendă sS se scalde mai ânteiu în ascunsii, 

’şl băgă unii degetă în lapte şi îndată i se topi degetulii. 
Feciorulii spuse calului ce i s’a întâmplată, er acesta se 

duse şi suflă peste o cadă. —  Acum du-te şi chiamă 
pe domniţa şi poporii numeroşii, ca sS vâcjă că te scal4î. 
Feciorulil făcu aşa, b&ii lapte din cada, peste care suflase 

calulti, şi se scălda. Atunci 4>se domniţa câtră împera- 
tulâ: — De voesci s<5 fiu soţia ta, scaldă-te şi tu în lap

tele dela vacile mele. Impâratulu se băgă într’o altă 

cadă sS se scalde, dar nici nu se mai v&qlu; se topise. 
Domniţa merse atunci la feciorulii, îlii înbrăţişă şi 

sârutându’lti îi (lise; —  Tu eşti demnii s§ fii soţulii 
meu, căci tu multa ai asudaţii pentru mine. Fe- 
cioruia chemă apoi la sine pe fraţii s6i, le dete avere 

multă, dar le şi porunci, ca îndată să părăsescă acelă 

oraşti. Elii se căsători cu domniţa, se sui în scaunulG 

Împărăţiei şi domni multă vreme.

Povestită de

Teodorii Lăpuşanii de Stana.

naţii pentru cei pe cari îi iubimii. In^adev&ră, tine

rimea p6te iubi forte căldurosii, dar pote sS şi urască cu 

cea mai mare înverşunare. Voiu s& striga unti »Pereat' 

duşmanului nostru comunii, pe care trebue să-lQ urâmii 

cu toţii: acesta este şovinismulu. Pereat! Acum sciu 

toţi pentru ce am toastatii pentru prima 6ră în viaţa 

mea unguresce/

Aceste cuvinte fură primite cu celii mai mare en- 

tusiasmii. După ce a mai ridicata una studenta româna 

una toasta pentru preşedintele întrunirii, se împrăştia .so

cietatea studenţilorQ între strigătele cele mai entusiastice 

de s& trăiescă Mileticî şi Babeşa.

Dorima, ca pasuia acesta, ce l’a făcuta junimea 

universitară întru inaugurarea frăţietăţii între diferitele 

uaţionalitâţî nemaghiare se fie făcuta într’una cesă buna 

şi frăţietatea se prindiă din ce în ce mai multă rădăcină 

între junime, care este speranţa viitoriului. S& nu uite 

tinerimea studiosă, că cum şi-o aşterne acuma calea, 

aşa va fi şi în viitoru, când va ave sg conducă afacerile 

naţionale.

SCIRÎ TELEGRAFICE.

(Serv. part. alü »Gaz. tranz.«)

Lipsea, 17 Decemvre. —  Pertractarea în 

contra atentatoriloră dela Niederwald a începută 

la 15 Decemvre. Din causa sgomoteloră de unü 

nou atentatü, tribunalulü a fostü încunj urată de 

armată şi poliţia. Au  asistată 40 de raportori 

dela (Jiare streine. Intre martori au fostă mai 

multe femei şi fete. Toţi anarchiştii acusaţi suntă 

ómení tineri. Acusatulu Rupsch a mărturisită, 

că a fostă însărcinată sé omóre pe împăratulă 

prin dinamită, aşe<Jând’o pe şosea, aşa că ímpé- 

ratulă trebuia sé trécá peste ea. Totodată avea 

sé aşe(Je dinamită şi sub cortulă ímpératului. 

Cu tóté acestea, s’a învoită numai în aparenţă 

ca sé comită atentatulă, pe când în realitate toc

mai voia sö-lä împedece.

Viena, 17 Decemvre. —  Din ordinulă au

torităţii representaţiunea dela „Karlstheater“ nu 

s’a dată din causa focului de alaltăeri.

D I V E R S E .
0 musică de Curcani. —  Cititoruia sé nu’şî închi- 

puiască că este vorba despre musica séu fanfara vre
unui regimenta de dorobanţi, nu dómne feresce! Este 

vorba numai şi numai despre paserile domestice numite, 
»curcani«, care au data naştere la unű procesü ce s’a 
pertractatü mai lunile trecute înaintea judelui de pace. 

Ga sé esplicámü mai detaliatü cum s’a urmatü lucrurile, 
punemü aici deposiţiunea marlorilorü chiemaţi ín acéstá 

afacere. Ginzeceanu, unü beţivă clasică, trenţerosă, a- 

própe desculţa, cu nasulü roşu, cu mustăţile pe ólá şi cu 
íntréga figură afumată, ínaintézá ca martorü alü lui Bu- 

cluceanu. Elü privesce cu unü aerü témpitü la judecă- 

torulü care ílü íntrébá: ,Ce şeii în cestiunea cu curcanii 
cucónei Marghiólei? —  Martoruia: Eu pe vremea aia mé 

aflamü peste drumü.... — Cucóna Marghióla: Ha ha ha!.,, 

peste drumü la cârciumă. —  Martorulü: Gum vé spusei, 
mé aflamü peste drumü... —  Gucóna Marghióla: La câr

ciumă!... —  Judecătorulü: Tăcere. —  Martorulü: (stră
nută) Mé aflamü.... —  Totü auditorulü: S0’ţi fie de 
bine!..—  Judecătorulă: Tăcere, că vé dau afară. Apródé vecjî 

cine face gălăgiă. —  Aprodulü : Ascultü ! —  Martorulü : Era 

într’o sfânta Joi, cam pe la chindie.... —  Judecătorulă: 
Fii mai resumatü, dacă se póte. —  Martorulü: L>-le pre

şedinte, me rogü se mi se aducă unü scaunü... —  Cu- 
cóna Marghióla: Nu te mai ţinti piciórele de trézü ce 
eşti. —  Martorulü: Protestezü! Nici n’am máncatü pe 

(Jiua de a<}i. —  Judecátorulü: (cătră martorü:) D-le 
spune ce ai de spusü, nu ne ţine ín locü cu glumele 

d-tale. —  Martorulü: Pe la chindie, după cum vé spu

sei, mé afiamü peste drumü şi tocmai mé găteamă sé 
plecü acasă. De odată în depărtare audü nisce fluerá- 

turl ca de vardistü! Aşa cum vé spusei, d-le judecátorü, 

audü nişce flueráturi ca de la maşina drumului d3 ferü... 
—  Cocóna Marghióla: ţtfeeai adineaori că erau fluerături 

de vardistü. ‘—  Judecátorulü: (furiosü) Tăcere!... —  

Martorulü: La ínceputü mi-am astupatü urechile, căci 

despre partea aceia unde se afia d. Bucluceanu, nu ve
neau numai fluerături, dér mai venea şi unü sgomotü

forte asur(|itorü ce’lü scoteau nisce curcani..... Gum

vé spusei, curcanii respundeau prin borboroselî 
neînirerupte la fluerăturile d-Iui Bucluceanu. D-lui glu

mea acolo cu pásérile. Auditorulü rîde de se strîmbâ. 
Martorulü: M ’am apropiata şi eu sé vedu ce este. -— 

Gucóna Marghióla: Bine că putéi sé mai vecjî în halulü 

în care te găseai. —  Martoruia: D Bucluceanu fluera şi 
curcanii îi réspundeau. Erau ca la 40 de curcani. Glu

mea omuia. —  Cucóna Marghióla: Din cincî-şese cur
cani ai făcuta 40, bre! cum strică beţia până şi vederea 
la unii omeni! —  Martoruia: Apoi când era gata sé 

pleca, aucjii gălăgiă mare. Cucóna Marghióla ocăra de 
foca de d. Bucluceanu. Mi se pare că l’a şi bătuta. Pe 
d-lui l’am vecjuta apoi fuginda din respuleri..., (martoruia 

începe sé sughiţe îngrozitora şi nu mai póte spune nici 

o vorbă). —  Judecátorulü: Sé poftéscá d-na Marghióla 

I Ceomăgeanu. —  Gucóna Marghióla: Presentü! —  Jude-

cätorulü: Dar d-ta ce ai de spusü, dómná? —  Cocóna 

Marghióla: (cu unü aerü de mahalagioică perfectă) Ei, 
păi sö vé deşiră eu, d-le judecátorü. —  Judecátorulü: 
Te rogü sé fii mai scurtă. —  Cocóna Marghióla: Oi sé 
fiu cum m’a lásatü Dumnezeu. D. Bucluceanu, ílü ve
deţi, d-lui d’acolo, vrea sé facă pe craidonulü prin ma

halaua nóstrá. Fata mea, Siţa, îi înţelese gândnrile şi-mi spuse 
într’o (Ji: mamă, mămicuţo, unü giubenatü totü trece pela 
spatele grădinii nóstre şi stă în locü câte unü ceasü. Uneori 

dă târcole peste târcole şi flueră ca unü netrebnicü. —  Audü 
torulü rîde. Buclucénu: D-le judecátorü, aşi ruga prea multe 
pe cocóna Marghióla sé ’şi mai modereze limba. Aici nu - 
la mahala. —  Marghióla (exasperată): Mai ai încă nei 

ruşinarea sé mé insulţi, papugiule; apoi stai că ’ţi-o 
arăta eu acum. Aşa , d-le judecátorü, dumnélui d’acolo 

’mi trecea aşa ca unü fiúéra véntü pe strada de la spa
tele grâdinei nóstre. Treci adî, treci mâine, he!..,. ce 
credeţi că pusese de gándü cioflengarulü nostru? Pusese 

de gándü lucruri mari de totü, dacă n’aşă fi fostü eu 

p’acolo. —  Judecátorulü: D-nă, te rogü mai scurtéz-o. —  
Cocóna Marghióla: Aşa cum vă spusei, d-lui i se scur

gea ochii după Siţa, fata mea, de...... şi credea că are

a face cu cine şcie ce.... Fata, cum suntü fetele, draci 
goi, îmi spunea mie, dar n’o răbda inima sé stea locului 

în casă. Cätü simţea că trece papugiu pe la spatele 
casei, ţopă şi ea în grădină. Dar am o fată, d-le ju
decátorü, să’mi tráéscá, e braţară de aurü. De frumosă 

nu are părechiă în mahala. Şcie şi câte-va limbi. A 
învâţată patru ani în panţionO la Madam Kaţe. Se 

pricepe la ori ce lucru: la bibiluri, la spiţuri, la brodatü, 

la spálatü, la cálcatü, la frecatü, la pisatü, la.... — Jude
cátorulü : D-nă vorbiţi în cestiune. —  Cocóna Marghióla: 

Mé iartă, d-le judecátorü, că eu sunt vorbitóre de felulü 

meu, când mé pornescü nu mé oprescü. Dérsémé ve^i la sin
drofie! —  Judecátorulü: Nu mé índoiescü; dar fii bună de 

spune cum s’a íntémplatü bătaia? —  Cocóna Marghióla: Bă
taia? Bătaia? Ei, păi sé stai s0’ţi spui din firü în pérü 

cum a mersü şiretenia, ’mî-ar trebui o lună de île. —  
Judecátorulü: Spune în doué trei cuvinte —  Cucóna 

Marghióla: Dumnélui de colo (rí^éndü) Buclucénu !... (con

tinuă de a rîde) Bucluceanu!... Cine dracu l’o fi botezată 
astfelü!.... (rîde de se prăpădesce).— Judecátorulü: D-nă 

fiţi mai seriósá. —  Cucóna Marghióla: D. Buclucénu fă
cea adică, cum s’ar 4ice, curte Siţei. D-lui treci a<JI, 

treci mâne, băgase de sémá că noi avem în curte şi vr’o 

4ece doispre-qtece curcani, pe care credémü, décá o vrea 
D-cJeu, sé’i vindemü de Pasci şi sé luámü ceva parale pe 

ei. —  Judecátorulü: Fórte bine, pe urmă? —  Cucóna 
Marghióla: Pe urmă, d-lui de colo, ca sé vestéscá pe 
Siţa, pe fata mea, că a sositü la spatele grădinei, a ín

ceputü sé fluere la curcani, sciindü că paserile o sé’i res- 

pundă (rîde şi se ţîne cu mânile de pântece). —  Buc
luceanu: Vedi că o se’ţî vie réu de atâta rísű. —  Cucóna 

Marghióla: D-lui şciindă că curcanii o sé’i réspundá şi o 
sé facă gălăgiă mare în curte, care gălăgiă negreşită era 

sé fie au4ită şi de Siţa, fata mea, a ínceputü nebunulü,

—  că nebună o sé’i 4*cü —  sé fluere. Elü flueră, cur
canii îi réspundű; elü flueră, curcanii îi réspundü. Siţa 

aude şi ese în grădină se vadă ce zaveră a datü peste 

bieţii curcani. Când colo ce sé vecjî? D-lui aşezată gre- 
cesce pe o buturugă îmi fluera la paseri. Biaia fată în
cepu sé se crucéscá cre^éndü că e ucigálü tóca şi fugi 

índérétü în casă. Tocmai atunci am eşittt eu afară cu 
Tasache nepotulü meu şi l’am gonitü p’aci încolo. —  Ju
decátorulü : Nu v’atî bátutü ? Nu l’ai ocárítü d-ta ? —  

Cucóna Marghióla: Eu sé’lö oeäräscü? m’a feritü D-(Jeu 
pe mine sé ocáráscü pe cineva în viaţa mea. Eu i-am (Jisü cu 

binişorulă: du-te omule p’aci încolo că bolnăvesci paserile.—  

Bucluceanu: Ţi-ai uitata vorbele ce-mi (Jiceai, pécata că 
n’ai fosta de faţă, d-le judecătoră, sé autji comediă. Ţi 

se sbârlea părulă în capa sé fi au4ilă ce-mi 4*cea- 
pare réu că nu pota sé le spună aici. —  Cocóna Mar

ghióla (blândă): N ’am 4<sö> 4^uj n,c* 0 vorbă de réu. 
Pe mine mé şcie tótá mahalaua de femeiă bună. N ’am 
ocărită de când sunt eu pe nimeni. —  Bucluceanu: Ceră 

despăgubire pentru insultele ce mi-a adresată în publică 

şi pentru căciula de imitaţiă ce a rémasa în mânile co- 

cónei Marghiólei, pe când voia sé mé apuce de péra. —  

Judecătorulă condamnă pe cucóna Marghióla la 20 lei 

amendă. La eşire <|ise cucóna arătendu-i pumnulă lui 

Bucluceanu: Sé mai pofteşcî pela noi, domnule, că n’au 

curcanii cu cine sé mai stea de vorbă!... (Naţiunea.)

*

Oare suntü cărnurile cele mai bune. —  Dacă e 

vorba sé avemă carne mólé, delicată, albuminósá, car

nea albă e cea care trebue alésá; dar dacă căutămâ pe 

aceea care nutresce mai bine, care dă mai multe mate

rii asimiliabile şi care este mai bogată în principii fibrö

se şi fera, atunci trebue sé alegemä cărnurile roşii în 

generală, şi bucăţile în cari carnea e mai roşiă la acele 

animale, cari ca şi pasérile au cele doué calităţi de car

ne; deci carnea de pe lângă óse e cea mai bună. Căr

nurile prea albuminóse şi gelatinöse, pe lângă că nu suntü 

uş6re, dar suntü şi greu de mistuitü, Capulü şi piciórele 

viţelului şi ale orî-cărui animalü cornutü suntü mai 

greu de mistuitü ca celelalte părţi ale corpului. Popó- 

rele, care mănâncă carne cu sânge, suntü şi cele mai ro

buste şi une-ori şi cele mai sélbatice. Deci când vomü 

voi sé íntárimü fisiculă tinerilora noştri, ’i vomă obicînui 

gradata sé mănânce cărnuri roşii; acelaşă lucru e de 

disă şi pentru copilele, cărora le lipsesce menstruaţia, séu 

suferă de boia ĉisă, chlorosa. Sé se procédá gradată şi 

cu prudenţă, şi cărnurile albe sé le fie oprite acestora.

Editorü: iacobu Mureşianu.

Redactorü responsabilă: Dr. Aurel Mureşiauu



Cnrsulu la bursa de Viena

din 16 Decemvre st. n. 1884.

Rentă de aură ungarâ6°/0 124.— 

Rentă de aurii 4°/0 . . . 95 80 
Rentă de hârtia 5°/0 . . 90.80 
ImprumutulG căilorii ferate

u n g a r e ...................... 145.25
Amortisarea datoriei căi

lorii ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 97.50 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  119.75 

Amortisarea datoriei căi
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . . 100. — 

Bonuri rurale ungare . . 100.50 
Bonuri cu cl. de sortare 100.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş i i .......................... 100.25
Bonuri cu cl. de sortarel00.25 
Bonuri rurale transilvane 101.2b

Bonuri croato-slavone . . 100. — 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.......................  98 25
Imprumutulii cu premiu

ung................................116.—
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 116.75 
Renta de hărtiă austriacă 81.80 
Renta de arg. austr. . . 82.90 
Renta de aurii austr. . . 104. — 
Losurile din 1860 . . . 13510 
Acţiunile băucel austro-

ungare ....................... 8 5 7 —
Act. bănceî de credi tu ung. 303.50 
Act. bănceî de creditii austr. 294.50 
Argintulii — . — Galbin!

împărătesei...............  5.78
Napoleon-d’o r l ............... 9.76V2
Mărci 100 împ. germ. . . 60.20 
Londra 10 Livres sterlinge 123.35

B u r s a  d e  K u c u r e s c i .
Cota oficială dela 1 Decemvre st. v. 1884.

Renta română (5°0). . . 
Renta rom. amort. (5°/0) .

> convert. (6°/0)
îinpr. oraş. Buc. (20 fr.) .

Credit fonc. rural (7% ) .

* 55 }> (5% ) •
» » urban (7% ) .

> (6% ) .

» » » (5% ) •
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom. . .

« > > Naţională . . 

Auru . . . . . . . .
Bancnote austriace contra aurii

83

1195,1200.1205 —  

295,309Va 300,303 
215 —

12°/0 -

Cursulu pieţei Braşovu

din 17 Decemvre st. d . 1884.

Cump. vênd. Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.68 Vend. 8.72

__ __ Argint românesc . . . . » 8.60 k 8.64

— — Napoleon-d’o r i ............... • * 9.74 » 9.75
— — 10.98 * 11.—

— Imperiali....................... » 9.98 > 10.—

88 5.70 » 5.72

__ Scrisurile fonc. »Albina« • * 100— » 101.50

— — Ruble Rusesci............... » 1250— » 1260—

Discontulü 7— 10 %  pe anü.

Numere singuratice din „Gazeta Tran- 
silvaniei“ se potu cumpăra în tutunge- 
ria lui Cwross (în casa prefecturei.)

Societatea comercială rom ână Bas§aral>ianu Cal fog! ii <& Com p.

B U L E T I N U
BR Ă ILA  3 Decemvre 1884.

Vêudëtorü? Cumperetorü Felultt Kilo Libre Preţulă Notiţe

Catzica Schmierer Grâu 240 56- 59 25 Caicü

d-to d-to 300 56*/* 62 50 »

Picoca d-to 340 58s/4 67 — » cab.
Politis Chrissoveloni Orzü 640 48 Vi 43 50 Magasie

R. Balanu Schmierer Meiu 340 57— 41 25 »

Pauli L. Mendl &  C-ie V 150 66V* 44 cu biletü

Publicatiune.
Dreptulu de cârciumăritu alu familieloru boeronale din Veneţia in- 

feri6ră se va esarândâ în licitaţiune publică în 24 Decemvre 1884 la 

cancelaria comunală, începându din 1-ma Ianuariu 1885 pre durata de

3 ani cu preţulu esclamărei de 1200 îl. v. a. Licitanţii au a depune 

vadiu de 1 0 %  dela preţulu esclamărei.

Condiţiunile mai de apr6pe se potu vede la cancelaria comunală.

V e n e ţ i a  i n f e ri 6 ră în 10 Decemvre 1884.

3— 3 Fam ilicle boeronale.

Insciintare!
3

In înţelesulâ Art. de lege XVIII § 35 din anulu 1871 se aduce la cunoscinţă, 

că la 22 Decemvre a. c. la 3 6re postm. se va ţîne în casa sfatului şedinţă publică, 
în care se va compune lista viriliştilorii pentru representanţa comunei orăşenesc! 

pro 1885.
Braşov ii în 13 Decemvre 1884.

2— 3 Comisiunea pentru compunerea listei de virilişti.

| Vindecare (Radicală şi (Rapidă
M  de t6te

I

B olele Nervose, Epileptice şi Secrete
ziVLmaâ p r in  m e t o d a  m e a .

Onorariele nu se dau decâtii după restabilirea completă.

i m  p b o f . a . M i L M P i x i ,

membru alâ mai multorii societăţi scienţifice 

IO© . r ’a-u.lDO-ujrgr St. A n t o in e . —

Tratarea se face prin corespondenţă.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Tei uşii- Aradu-Baidapesta a calei ferate orientale de statti. reg. ung.

I*redealii-Î5iidapesta

Trend
accelerat

Bucurescî

Predealù

Timişii

Brasovft

Feldióra 

Apatia 

Agostonfalva 

Homorodd 

Haşfaleu] 

Sighişora 
Elisabetopole 

MediaşO 

Copşa mică 
Micăsasa 

Blaştu 

Cräciunelü 

Teiuşă 
Aiudö 

Vinţulă de susö 

Uióra 

Cacerdea 
Ghirisû 
Apahida

Clusia
(

Nedeşdu

Ghirbëu

Aghirişă

Stana

Huiedinü

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 
Szolnok
Buda-pesta

Viena

7.15 

1.09 
1.33 
2.06

2.16 
2.44 
3.03 

3.18

3.51
4.51 

5.11 
5.39

Trenü
de

persóne'

6.00
6.29

7.02

7.38

7.55

8.24

8.48

10.08

10.18

11.33

12.06

12.25

1.11

1.49
1.54

3.14

5.10

Trenii
omnibus

7.30

2.00

6.30

7.09 
7.41

8.09 
8.53

10.18
10.55
11.36 
12.11 

12.35 
12.54

1.29
1.45
2.26
2.48

3.12
3.19

3.36

4.10 
5.39 
559

5.45

6.28

6.54

7.10 

7.25 
7.49

8.11 
8.52 
9.11 

9.29 
9.52

10.27

10.46
10.56
11.04
11.14

1.47

4.40

7.44

6.20

6.28

7.07 

7.42 

8.51
10.52

11.56
12.43
1.23

2.07 

2.27 
3.06 

3.22 

4.15 
4.44 
5.10 

5.19 
5.47

Trenü
de

persóne

6.38

8.51

9.18

8.00
8.34 

8.59

9.35 
10.16 
11.04 

12.17 
12.47

1.21
2.05 
3.08 

3.39 
3.55
4.06

7.30

11.05
2.37

6.40

2.00

3.50

10.15
10.50

B u dap e sta— I*redealü

Viena

Budapesta

Szolnok 
P. Ladány

Oradea mare |

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

GhirbSu 

Nedeşdu

Clusia |

Apahida

Ghiriş
Cucerdea
Uióra

Vinţulă de susű 

Aiudü 

Teiusă
Cráciunelü 

Blaşii 

Micăsasa 

Cop sa mică 
Mediaşîi 

Elisabetopole 

Sigişora 
Haşfaleu 

Homorod 

Agostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Trenű
de

persóne

Brasovü

Timişii

Predealù

Bucurescî

Nota :  órele de nópte suntű cele dintre liniile gróse'

8.25

8.00
11.24

2.01
4.11

4.21
4.29
4.40

5.02
5.46

6.09

6.28
6.52
7.32

7.51 
8.12 

8.24 

8.38 
8.57 

9.23
9.50 

11.15 

12.04 
12.12 

12.19 

12.45

1.15
1.44

2.00
2.34
2.52 

3.27 

4.01
4.50 

5.08

Trenü Trenü 
omnibus accelerat

6.47

7.36

8.09
8.41

9.20

8.35 3.30

Trenü
omnibus

6.55

10.55
2.04

5.13

9.37

9.45

9.59
10.28
11.41 

12.15 

12.48
1.48
3.21 

3.54 
4.34 
4.52 

5.11 
5.40 

6.00 
6.29 
8.14

9.49 
9.58

10.07

10.42 

11.32 
12.03 

12.24

12.43
1.22 

2.24 

3.06 
4.17 

4.51

7.07

8.10
8.46

9.20
10.15

6.00
6.57
7.32

9.45

12.18
1.59
3.20

3.25

3.56
4.31

5.28

6.01

7.08

7.18

8.29

8.53

9.17

9.40

10.12

10.45

11.07

11.29 
12.15
12.30 
1.32 

2.04
2.24 
2.44 

3.15
3.25 
4.03 

4.28

10.26

8.00
2.47

6.36

10.09

Tipografia ALEXI, Braçovü.

Teiusu-Aradii-Budapesta

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Teiusit
Alba-lulia

Vinţulil de josü
Şibotii

Orăştia

Simeria (Piski) 
Deva 

Branicïca 
Ilia
Gurasada

Zam

Soborşin

Bërzova
Conopü

Radna-Lipova
Paulişfl
Gyorok

Glogovaţă

A radA

Szolnok
Budapesta
Viena

2.39

3.40 
4.04 

4.35 
5.02 

5.44

6.05

6.34

7.01
7.15
7.49
8.32

9.19

9.40

10.16
10.32 

10.48 

11.17
12.32 

12.00

4.00

7.44

6.20

9.50
10.42 

11.09
11.43 
12.13

1.22

1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 

5.30 
5.58

Trenü
omnibus

8.5*0

9.10

6.38

6.56

7.15

7.48
8.05

8.45
2.10

6.40

8.24

8.41

9.01

9.30
9.45

6.10
7.27

AradA-Timiş0ra

Ara<l Ù
Aradulü nou

Németh-Ságh
Vinga

Orczifalva

Merczifalva
Ti mi sóra

Trenü
omnibus

6.00
6.26

6.51
7.28
7.49

8.09
8.58

Trenü de 
persóne

12.30
12.54

1.19

1.50
2.12

2.30
3.15

Timisóra-Aradü

Timisóra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga

Németh-Ságh 

Aradulü nou 
Aradú

Trenü de 
persóne

12.25
1.16
1.34

2.04

2.25
2.54

3.10

Trenü
omnibus

5.00
5.56

6.16

6.50
7.11
7.44

8.00

Budapesta-Aradft-Teiusft.

Viena
Budapesta
Szolnok

Aradft

Glogovaţii
Gyorok
Paulişii

Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam

Gurasada

Ilia
Branicïca
Deva

Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii

Vinţultt de josü

Alba-lulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

8.25

8.00
11.14

3.35
4.00

4.16
4.47
5.02

5.25
5.57

6.18
7.11

7.48
8.22

8.40
9.02
9.32

10.12

10.47
11.14

11.46
12.21

12.53

8.35

6.55

12.28

5.30

6.a0
6.39
7.19

7.39 
8.11 

8.49 
9.18

10.27 

11.18

11.57

12.27
12.57

1.45 
2.58
3.46

4.20 
5.06

6.15

7.00

Simeria (Piski) Petroşeul

Simeria
Streiu

Haţegă
Pui
Crivadia

Baniţa
P  etrosenl

Trenü
omnibus

3.08
3.45
4.33

5.19

6.05

6.43

7.00

Petroseui— Simeria (Piski)

Petroşeul
Baniţa
Crivadia

Pui
Haţegtt
Streiu

Simeria

Trenü
omnibus

8.56

9.37

10.09
10.48

11.26
12.06

12.37


